
SEE MORE JESUS · WANTTOSEEMORE.COM

Muqeddes Kitabta Rehimdillik Toghrisida Nemε

Deyilgen? — 2-Qisim · Strong Nomurliri bilen KJV

Muqeddes Yazmiliri
قىسىم · مۇقەددەس كىتابنىڭ ئاساسىي تەلىماتىغا ئاساسلانغان يېڭى تەتقىقات-2

رەھىم-شەپقەت — پۇختا ئىنجىلدىكى تەلىم

ئېچىلىش سۆزى

قۇلاق سېلىڭ. ئىنسانلار ياسىغان ھەرقايسى بۇتلار خۇشامەت قىلىنىشى، تاپا قىلىنىشى ۋە خۇرسەن قىلىنىشى
كېرەك. لېكىن ھايات خۇدا تاغ ئۈستىدە تۇرۇپ بىزگە ئۆز نامىنى ئېيتقان چاغدا، ئۇ گۈلدۈرماما بىلەن باشلىمىدى. ئۇ
تەھدىت بىلەن باشلىمىدى. ئۇ ئۆزىنى ھەممىدىن بۇرۇن رەھىمدىل دەپ ئاتىدى. ئاندىن ئۇ ئىشىنىشكە قىيىن بىر
نەرسىنى ئېيتتى: رەھىم-شەپقەت پەقەت ئۇنىڭ قىلىدىغان ئىشى ئەمەس. ئۇ ئۇنىڭ خۇشاللىنىدىغان ئىشى. ئۇ ئۇنىڭ
شادلىقى — بالىسى يۈگۈرۈپ ئۈيگە قايتقاندا ئاتىنىڭ شادلانغىنىدەك. ئۇنىڭ رەھىم-شەپقىتى ئازلاپ قالغان كونا زاپاس
ئەمەس. ئۇ سىلەر ئويغىنىشتىنمۇ بۇرۇن ھەر ئەتىگىنى يېڭىدىن تەييارلىنىدۇ، چۈنكى ئۇ ھەرگىز ئازايمايدىغان بىر
ساداقەتتىن ئاقىدۇ. ئەمدى ئۇ رەھىم-شەپقەتنىڭ قانداق بۇرۇلۇپ سىلەرگە قارىغىنىغا قۇلاق سېلىڭ. رەھىم-شەپقەتتىن
خۇشاللىنىدىغان خۇدا سىلەردىن ئۆزى سۆيگەن ئوخشاش نەرسىنى سۆيۈشنى تەلەپ قىلىدۇ — ئۇ سىلەرگە
قىلغىنىدەك، قېرىندىشىڭلارغا رەھىم-شەپقەت كۆرسىتىشنى. سىلەر گۇناھىڭلارنى يوشۇرۇپ يۈرگىنىڭلاردا ئۇ
سىلەرنىڭ سوۋغاتلىرىڭلارغا ھېرىس ئەمەس. ئۇ مىڭ كۆيدۈرمە قۇربانلىقتىن كۆرە بىر سەمىمىي، سۇنۇق قەلبنى
ئارتۇق كۆرىدۇ. ئۇنداقتا گۇناھكار ئادەم قانداق كىرىدۇ؟ چىقىش بىلەن ئەمەس. تىرىشچانلىق بىلەن ئېرىشىش بىلەن
ئەمەس. ئىقرار قىلىش بىلەن — گۇناھنى يوشۇرۇش ئورنىغا ئۇنى ئۆز ئۈستىگە ئېلىش بىلەن — كۆزلىرىنى كۆتۈرۈشتىن
خىجالەت بولۇپ يىراقتا تۇرغان سۇنۇق ئادەمدەك، پەقەت رەھىم-شەپقەت تىلىگەن. شۇ ئادەم خۇدا ئالدىدا ھەققانىي
بولۇپ ئۆيىگە قايتتى، دىنىي ئادەم بولسا قۇرۇق قول بىلەن قايتتى. ئەمدى سىلەر جۈرئەت بىلەن يېقىنلاشقىلى
بولىدىغان بىر تەخت بار — ھۆكۈم قىلىنىش ئۈچۈن ئەمەس، بەلكى ياردەم ئېلىش ئۈچۈن. شۇ يەردە تاپىدىغان رەھىم

BU TETQIQAT JAWAB BÉRIDIGHAN ÜCH SOAL:

خۇدا ئۆز نامىنى ئېلان قىلغاندا، ئۇ ئالدى بىلەن نېمىنى ئاتىغان — ۋە ئۇ نېمىدىن خۇرسەن بولىدۇ؟ .1
پەرۋەردىگار ئىنساندىن نېمە تەلەپ قىلىدۇ — ۋە گۇناھ سادىر قىلغان ئادەم رەھىم-شەپقەتكە قانداق ئېرىشىدۇ؟ .2
رەھىم-شەپقەت ھازىر ئىنساننى قەيەردە ئۇچرىتىدۇ، ۋە ئۇنىڭغا قانچىلىك يىراققىچە ھەمراھ بولىدۇ؟ .3



ئاللىقاچان سېلىنغان ئۇل — رەھىم-شەپقەت

.(GENESIS 19:29; PSALM 136) ئەھدىلىك مۇناسىۋەتتىن ئېقىپ چىقىدىغان رەھىم-شەپقەت = (CHESED) رەھىم-شەپقەت →

RACHAM = )12-32:9 چوڭدىن كىچىككە ئاقىدىغان چوڭقۇر مۇھەببەت )يارىتىلىش.

خۇدانىڭ رەھىم-شەپقىتى ئىنساننى ئۇ قانچىلىك بېرىشقا رازى بولسا شۇنچىلىك ئېلىپ بارىدۇ ــ ۋە ئۇ خۇدانىڭ مېھىر-شەپقەتلىك غامخورلۇقىغا تولۇق ئىشەنگۈچە داۋاملىشىدۇ )يارىتىلىش
.19:17-22، لۇت زوئاردا(

.ئىنسان بارلىق رەھىم-شەپقەتلەرنىڭ ئەڭ كىچىكىگىمۇ لايىق ئەمەس — رەھىم-شەپقەت بىر ئىلتىپاتتۇر، ۋە بۇ ئىلتىپات تەشەككۈر كەلتۈرىدۇ )يارىتىلىش 32:10( →

.رەھىمنىڭ ئەڭ ئاخىرقى مەقسىتى نىجاتلىقتۇر — خۇدانىڭ مۇھەببىتىنىڭ تاماملىنىشىدۇر )يارىتىلىش 12-32:11(

PERWERDIGAR)26-136:1 غا تەشەككۈر ئېيتىڭلار — ئۇنىڭ رەھىم-شەپقىتى ئەبەدىلئەبەدگىچىدۇر )زەبۇر.

Бу 2-қисим оخшаш һәқиқәтни йеңи бир гуруппа шаһитлардин йәнә бир қетим испатлайду.

چە ئاچقۇچ سۆزلەرекگر

رەھىم-شەپقەت، مېھىر-شەپقەت — ئازابلانغانلارغا ئېگىلىپ ھەرىكەت قىلىدىغان مېھرىبانلىق — G1656 eleos — ”رەھىم‌دىللىق“
خۇدانىڭ رەھىمدىللىقى ھەرگىز پەقەت بىر ھېسسىياتلا ئەمەس؛ ئۇ ھەرىكەت قىلىدۇ — ئۇ ۋەدە قىلىنغان، ئادا قىلىنغان، ئېرىشكەن ۋە
.بىر تەخت ئالدىدا تېپىلغان

كافارەت قىلىش، كافارەت كەلتۈرۈش — رەھىم تەختى گۇرۇپپىسىغا مەنسۇپ سۆزلەر — G2433 hilaskomai — ”رەھىم قىلماق“
بۇ باج يىغقۇچىنىڭ پۈتۈن دۇئاسى مۇشۇ بىر سۆزگە باغلىنىپ تۇرىدۇ: ئۇ قان تۆكۈلگەن جايدا ئۆزىگە مۇئامىلە قىلىنىشىنى تىلىدى — ۋە
ھەققانىي دەپ جاكارلىنىپ چۈشۈپ كەتتى

G3628 oiktirmos — rehim, ich-aghrish — köpeyken rehimdillik — ”رەھىملەر“

Xuda bir méhir-shepqetning Atisi emes, belki méhir-shepqetlerning Atisidur — her etigende yéngilinip turidighan
méhir-shepqetlerning.

ئىبرانىي ئاچقۇچلۇق سۆزلەر

ىتى، مۇستەھكەم رەھىم-شەپقەتәббلىشىم مۇھәك — H2617 chesed — ”رەھىم‌دىللىق“
建gə tewrenidiƣan sɵzning ɵzi dawamlashturulƣan — ehdiwiyḳ munasiwettin eḳip chiḳidiƣan we tohtap
ḳalalmaydiƣan méhir-shepḳet

.دىگەن ئوخشاش يىلتىزدىن كەلگەن (rechem) ئىچ-باغرى تولا مېهرىبان؛ رەھىم — H7349 rachum — ”رەھىمدىل“
Xuda Öz namini jakarliğanda, bu baliyatqudek chongqur muhebbetni bildüridighan söz ENG AWWAL kélidu —
chongning kichikke bolghan chongqur muhebbiti.

كۆتۈرمەك، يۈدمەك، ئېلىپ كېتمەك — H5375 nasa — ”كەچۈرىدۇ“
،ئازازەل تېكىسى«نىڭ ئۆز سۆزى») كۆيۈنۈش گۇناھقا كۆز يۇمۇش ئەمەس — ئۇ گۇناھنى گۇناھكاردىن كۆتۈرۈۋېتىپ، ئۇنى ئېلىپ كېتىدۇ
Leviticus 16:22)

مېھرىبانلىق قىلماق، ئۆزىڭىزدىن تۆۋەندىكى بىرسىگە مېھرىبانلىق بىلىن ئېگىلمەك ياكى قايرىلماق — H2603 chanan — ”رەھىم قىلماق“
Давутниң чоң гуна қилғандин кейинки налә-пәряди — меһри-шәпқәтниң гунакар инсанниң алдиға чоңқур
ениш қилиши

ئاچقۇچ ئۇل تاش

قەبىھلىكنى كەچۈرىدىغان، ئۆز مىراسى بولغانلارنىڭ قالدىسىنىڭ ئىتائەتسىزلىكىدىن ئۆتىدىغان تەڭرىدۇرسەن، ئۇ ئاچچىقىنى مەڭگۈگە مىكاھ 7:18
ساقلاۋەرمەيدۇ، چۈنكى ئۇ مېھىر-مۇھەببەتنى خۇشاللىق دەپ بىلىدۇ. كىم ساڭا تەڭداش ئىلاھدۇر؟ [H2617 chesed ⚑] [H5375 nasa ⚑]

.قەبىھلىكنى كەچۈرىدىغان? → چۈنكى ئۇ مېھىر-مۇھەببەتنى خۇشاللىق دەپ بىلىدۇ + كىم ساڭا تەڭداش ئىلاھدۇر؟

دېگەن سۆزدۇر: كۆتۈرۈش، (كۆتۈرۈش ,H5375) مېنىڭ شەخسىي پىكرىم — بۇ يەردىكى »كەچۈرىدۇ« دېگەن سۆز ئىبرانىي تىلىدىكى ناسا)
ئۈستىگە ئېلىش، ئېلىپ كېتىش. رەھىم-شەپقەت گۇناھ گويا يوقتەك مۇئامىلە قىلمايدۇ — ئۇ گۇناھنى ئىنساننىڭ ئۈستىدىن كۆتۈرۈپ، ئۇنى
(.ئېلىپ كېتىدۇ. »ئازازەل تېكىسى« ئۇلارنىڭ بارلىق گۇناھلىرىنى دەل مۇشۇ سۆز بىلەن ئېلىپ كەتكەن ئىدى )لاۋىيلار 16:22(

I. ئېلان قىلىنغان نام — رەھىمدىل ۋە شەپقەتلىك



A. 34:6 ‬مىسىردىن‬چىقىش پەرۋەردىگار ئۇنىڭ كۆز ئالدىدىن ئۆتۈپ: ــ »پەرۋەردىگار، پەرۋەردىگار، رەھىمدىل ۋە مېھىر-شەپقەتلىكتۇر، ئاسان
[⚑ H5375 nasa] ،غەزەپلەنمەيدىغان، شاپائەت بىلەن ۋاپاسى كەڭ تەڭرىدۇر [H2617 chesed ⚑] [H2617 chesed ⚑]

[H2587 channun ⚑] [H7349 rachum ⚑] (7) مىڭلىغان-ئون مىڭلىغانلارغا رەھىم-شاپائەت كۆرسىتىپ، قەبىھلىك، ئاسىيلىق ۋە گۇناھنى
كەچۈرگۈچىدۇر؛ لېكىن ئۇ گۇناھكارلارنى ھەرگىز گۇناھسىز دەپ قارىمايدىغان، بەلكى ئاتىلارنىڭ قەبىھلىكىنىڭ جازاسىنى بالىلىرى ۋە نەۋرلىرىگىچە، شۇنداقلا
.ئۈچىنچى ۋە تۆتىنچى ئەۋلادىغىچە يۈكلەيدىغان تەڭرىدۇر« ــ دەپ جاكارلىدى
PERWERDIGAR ،ئۆتۈپ كېتىپ جاكارلىدى → رەھىمدىل ۋە شەپقەتلىك، ئۇزۇن ساۋر، مېھىر-شەپقەت ۋە ھەقىقەتكە باي + مىنگلىغانلارغىچە رەھىم-شەپقەتنى ساقلىغۇچى
.قەبىھلىك، ئاسىيلىق ۋە گۇناھنى كەچۈرگۈچى

بۇ بالىياتقۇ يىلتىزلىق سۆز — ،(رەھىمدىل ,H7349) مېنىڭ شەخسىي ئويلىرىم — خۇدا ئۆز نامىنى جاكارلىغاندا، "رەھىمدىل" — راخۇم)
(.ھەممىدىن بۇرۇن، ھەممىدىن ئىلگىرى كېلىدۇ. رەھىم-شەپقەت خۇدانىڭ نامىنىڭ ئالدى ئىشىكىدۇر

B. ۋە لېكىن رەببىم رەھىمدىل ۋە شەپقەتلىك ئىلاھ بولغاچ، نە ئاشقۇچى قىلەر، مېھىر-مۇھەببەت ھەم ھەقىقەت-سادىقلىقىڭ تېشىپ تۇرىدۇ .زەبۇر 86:15
[H2617 chesed ⚑] [H7349 rachum ⚑]

.سەن رەھىمدىللىق ۋە شەپقەتلىك تەڭرىدۇرسەن → رەھىمگە ۋە ھەقىقەتكە باي

C. چۈنكى سەن مېھرىبان، كەچۈرۈمچان رەب سەن! ئۆزەڭگە ئىلتىجا قىلغانلارنىڭ ھەممىسىگە زور مېھىر-مۇھەببەت كۆرسەتكۈچىدۇرسەن !زەبۇر 86:5
[H2617 chesed ⚑]

.ياخشى، ۋە كەچۈرۈمگە تەيياردۇرسەن → ئۆزۈڭگە نىدا قىلغانلارنىڭ ھەممىسىگە رەھىم-شەپقەتتە مولدۇرسەن

D. ئۇلار ئىتائەت قىلىشنى رەت قىلدى، سېنىڭ ئۇلارنىڭ ئوتتۇرىسىدا ياراتقان كارامەت مۆجىزىلىرىڭنى ياد ئەتمىدى، بەلكى بوينى قاتتىقلىق نەھەمىيا 9:17
قىلدى، ئاسىيلىق قىلىپ، قۇل قىلىنغان جايغا كەتمەكچى بولۇپ، ئۆز ئالدىغا يولباشچى تىكلىدى. لېكىن سەن ئەپۇچان، مېھىر-شەپقەتلىك ھەم رەھىمدىل، ئاسان
[⚑ H2617 chesed] .غەزەپلەنمەيدىغان، زور مېھىر-مۇھەببەتلىك تەڭرىدۇرسەن؛ شۇڭا سەن ئۇلارنى تاشلىۋەتمىدىڭ [H7349 rachum ⚑]

.ئۇلار بوينى قاتتىقلىق قىلدى → لېكىن سەن ئەپۇچان تەڭرىدۇرسەن + ئۇلارنى تاشلىۋەتمىدىڭ

E. رەببىمىز ئەيسا مەسىھنىڭ ئاتىسى، رەھىمدىللىقلارنىڭ ئىگىسى ئاتا، بارلىق رىغبەت-تەسەللىنىڭ ئىگىسى بولغان خۇداغا كورىنتۇسلۇقلارغا »2« 1:3
[⚑ G3628 oiktirmos] !تەشەككۈر-مەدھىيە ئوقۇلغاي

.رەببىمىز ئەيسا مەسىھنىڭ ئاتىسى = بارلىق رىغبەت-تەسەللىنىڭ ئىگىسى بولغان خۇداغا تەشەككۈر-مەدھىيە ئوقۇلغاي

II. رەھىم-شەپقەتنىڭ ئۆلچىمى — ھەر ئەتىگەن يېڭى، ئاسمانچىلىك يۈكسەك
A. ח چۈنكى ئۇنىڭ رەھىمدىللىقلىرىنىڭ ئايىغى يوقتۇر؛ يەرەمىيانيڭ يىغا-زارلىرى 3:22 [H7356 racham ⚑] [H2617 chesed ⚑] (23) ئۇلار
!ھەر سەھەردە يېڭىلىنىدۇ؛ سېنىڭ ھەقىقەت-سادىقلىقىڭ تولىمۇ مولدۇر

.يوقالمايمىز، چۈنكى ئۇنىڭ رەھىمدىللىقلىرى تۈگىمەيدۇ → ھەر ئەتىگەندە يېڭىدۇر + سېنىڭ سادىقلىقىڭ ئۇلۇغدۇر

مېنىڭ شەخسىي پىكرىم — »رەھىمدىللىقلار« دېگىنى ئىبرانىي تىلىدىكى راخام سۈزى، ئۇ رەخىم، يەنى بالىياتقۇنى بىلدۈرىدىغان سۈز بىلەن)
تۇغقان — رەھىمدىللىق ئانىنىڭ سۆيگۈسىدەك چوڭقۇر، يۇقىرىدىكى بىردىن تۆۋەندىكى بىرگە قاراپ ئېقىپ كېلىدۇ — ۋە ئۇ ھەرگىز تۇغماس
(.بولمايدۇ، ھەم ھەر ئەتىگىنى يېڭىلىنىدۇ

B. پەرۋەردىگار رەھىمدىل ۋە شەپقەتلىكتۇر، ئۇ ئاسانلىقچە ئاچچىقلانمايدۇ، ئۇنىڭ مېھىر-مۇھەببىتى تېشىپ تۇرىدۇ .زەبۇر 103:8
[H2617 chesed ⚑] [H2617 chesed ⚑] [H7349 rachum ⚑] (9) ئۇ ئۇزۇنغىچە ئەيىبلەۋەرمەيدۇ، ياكى تا مەڭگۈگە غەزىپىدە
تۇرىۋەرمەيدۇ. )10( ئۇ بىزگە گۇناھلىرىمىزغا قارىتا مۇئامىلىدە بولغان ئەمەس، بىزگە قەبىھلىكلىرىمىزگە قارىتا تېگىشلىكىنى ياندۇرغان ئەمەس. )11( ئاسمان
يەردىن قانچىلىك ئېگىز بولسا، ئۇنىڭدىن قورقىدىغانلارغا بولغان مۇھەببىتىمۇ شۇنچىلىك زوردۈر. )12( شەرق غەربتىن قانچىلىك يىراقتا بولسا، بىزدىكى
.ئاسىيلىقلارنىمۇ شۇنچە يىراقلاشتۇردى
بىزنى گۇناھلىرىمىزغا ئاساسەن بىر تەرەپ قىلمىدى → ئاسمان يەردىن قانچە يۇقىرى بولسا، ئۇنىڭ رەھىم-شەپقىتىمۇ شۇنچە ئۇلۇغدۇر + شەرق غەرپتىن قانچە يىراق بولسا، ئۇ بىزنىڭ
.ئاسىيلىقلىرىمىزنى شۇنچە يىراق قىلدى

C. ــ ئۇ يەنە بىزگە قاراپ ئىچىنى ئاغرىتىدۇ؛ قەبىھلىكلىرىمىزنى ئۇ دەسسەپ چەيلەيدۇ؛ سەن ئۇلارنىڭ بارلىق گۇناھلىرىنى دېڭىز تەگلىرىگە مىكاھ 7:19
[⚑ H7355 racham] .تاشلايسەن

U يەنە قايتىدۇ، ئۇ رەھىم قىلىدۇ → ئۇلارنىڭ بارلىق گۇناھلىرى → دېڭىزنىڭ چوڭقۇرلۇقىغا تاشلىنىدۇ.

D. چۈنكى پەرۋەردىگار خۇدايىڭلار رەھىمدىل بىر خۇدادۇر؛ ئۇ سىلەرنى تاشلىۋەتمەيدۇ، نە ھالاك قىلمايدۇ، نە ئاتا-بوۋىلىرىڭلار بىلەن قانۇن‬شەرھى 4:31
[⚑ H7349 rachum] .قەسەم ئىچىپ تۈزگەن ئەھدىسىنى ھېچ ئۇنتۇمايدۇ

.پەرۋەردىگار خۇدايىڭ رەھىمدىل بىر خۇدادۇر → ئۇ سېنى تاشلىۋەتمەيدۇ، شۇنداقلا ئەھدىنى ئۇنتۇمايدۇ

III. رەھىم-شەپقەت تەلەپ قىلىنىدۇ — رەھىمدىل خۇدانىڭ ئىنساندىن نېمە تەلەپ قىلغانلىقى
A. ئى ئىنسان، ئۇ ساڭا نېمە ئىشنىڭ ياخشى ئىكەنلىكىنى كۆرسەتتى، بەرھەق، پەرۋەردىگار سەندىن نېمە تەلەپ قىلغانلىقىنى كۆرسەتتى ــ ئادالەتنى مىكاھ 6:8
يۈرگۈزۈش، مېھرىبانلىقنى سۆيۈش، سېنىڭ خۇدايىڭ بىلەن بىللە كەمتەرلىك بىلەن مېڭىشتىن باشقا يەنە نېمە ئىشىڭ بولسۇن؟ [H2617 chesed ⚑]

.پەرۋەردىگار سەندىن نېمىنى تەلەپ قىلىدۇ → ئادالەت يۈرگۈزۈش، رەھىمدىللىكنى سۆيۈش، خۇدايىڭ بىلەن كەمتەرلىك بىلەن مېڭىش



B. چۈنكى مەن قۇربانلىقلاردىن ئەمەس، بەلكى مېھىر-مۇھەببەتتىن، كۆيدۈرمە قۇربانلىقلاردىن كۆرە، خۇدانى تونۇش ھەم بىلىشتىن خۇرسەنلىك ھوشىيا 6:6
[⚑ H2617 chesed] .تاپىمەن

.چۈنكى مەن قۇربانلىقلاردىن ئەمەس، بەلكى مېھىر-مۇھەببەتتىن → كۆيدۈرمە قۇربانلىقلاردىن كۆرە، خۇدانى تونۇش ھەم بىلىشتىن خۇرسەنلىك تاپىمەن

C. مېھرىبان ۋە ھەق-سەمىمىي بولۇشتىن ۋاز كەچمە، بۇلارنى بوينۇڭغا ئېسىۋال، قەلبىڭگە پۈتۈۋال [⚑ H2617 chesed] .پەند-نەسىھەتلەر 3:3 (4)

.شۇنداق قىلغاندا خۇدا ۋە بەندىلەرنىڭ نەزىرىدە ئىلتىپاتقا لايىق بولىسەن، دانىشمەن ھېسابلىنىسەن

.مېھرىبانلىق ۋە ھەق-سەمىمىيلىكنى بوينۇڭغا ئېسىۋال، ئۇلارنى قەلبىڭنىڭ تاختىسىغا پۈتۈۋال → شۇنداق قىلساڭ ئىلتىپاتقا ئېرىشىسەن

D. ساماۋى قوشۇنلارنىڭ سەردارى بولغان پەرۋەردىگار مۇنداق دەيدۇ: ــ »ھەقىقىي ئادالەتنى يۈرگۈزۈڭلار، بىر-بىرىڭلارغا مېھىر- زەكەرىيا 7:9
[⚑ H7356 racham] ،مۇھەببەت ۋە رەھىم-شەپقەت كۆرسىتىڭلار [H2617 chesed ⚑]

.ھەقىقىي ھۆكۇم چىقىرىڭلار → ھەربىر ئادەم ئۆز قېرىندىشىغا رەھىم-شەپقەت ۋە ئىچ ئاغرىتىشنى كۆرسەتسۇن

IV. رەھىم-شەپقەتكە ئېرىشمەك — ئىقرار قىل، نىدا قىل، يۈرەكلىك بولۇپ كەل
A. ئۆز گۇناھلىرىنى يوشۇرغان كىشى روناق تاپماس؛ بىراق ئۇلارنى تونۇپ ئىقرار قىلىپ، ئۇلاردىن ۋاز كەچكەن كىشى رەھىم- پەند-نەسىھەتلەر 28:13
[⚑ H7355 racham] .شەپقەتكە ئېرىشەر

.ئۆز گۇناھلىرىنى يوشۇرغان ئادەم روناق تاپمايدۇ؛ لېكىن ئۇلارنى ئېتىراپ قىلىپ تاشلىۋەتكەن كىشى → رەھىم-شەپقەتكە ئېرىشىدۇ

B. نەغمىچىلەرنىڭ بېشىغا تاپشۇرۇلۇپ ئوقۇلسۇن دەپ، داۋۇت يازغان كۈي؛ بۇ كۈي ناتان پەيغەمبەر ئۇنىڭ يېنىغا كېلىپ، ئۇنى بات-شېبا بىلەن زەبۇر 51:1
بولغان زىناخورلۇقى توغرۇلۇق ئەيىبلىگەندىن كېيىن يېزىلغان: ــ ئۆزگەرمەس مۇھەببىتىڭ بىلەن، ئى خۇدا، ماڭا مېھىر-شەپقەت كۆرسەتكەيسەن!
[⚑ H7356 racham] !رەھىمدىللىقلىرىڭنىڭ كۆپلۈكى بىلەن ئاسىيلىقلىرىمنى ئۆچۈرۈۋەتكەيسەن [H2617 chesed ⚑] [H2603 chanan ⚑]

.ماڭا رەھىم قىلغىن، ئى خۇدا -- مېھرىبانلىقلىرىڭنىڭ كوپلۇقىغا خىلاپ ئىتائەتسىزلىكلىرىمنى ئۆچۈرگىن

C. بىراق ھېلىقى باجگىر يىراقتا تۇرۇپ بېشىنى كۆتۈرۈپ ئاسمانغا قاراشقىمۇ پېتىنالماي مەيدىسىگە ئۇرۇپ تۇرۇپ: »ئەي خۇدا، مەن مۇشۇ لۇقا 18:13
[⚑ G2433 hilaskomai] .گۇناھكارغا رەھىم قىلغايسەن!« ــ دەپتۇ (14) مەن سىلەرگە شۇنى ئېيتايكى، بۇ ئىككىيلەندىن پەرىسىي ئەمەس، بەلكى
.باجگىر كەچۈرۈمگە ئېرىشىپ ئۆيىگە قايتىپتۇ. چۈنكى ھەركىم ئۆزىنى ئۈستۈن تۇتسا تۆۋەن قىلىنار، لېكىن كىمكى ئۆزىنى تۆۋەن تۇتسا ئۈستۈن كۆتۈرۈلەر
.خۇدايىم، ماڭا گۇناھكارغا رەھىم قىلغايسەن → بۇ ئادەم ھەققانىي دەپ جاكارلىنىپ ئۆز ئۆيىگە قايتتى

,hilaskomai (G2433 مېنىڭ شەخسىي پىكىرلىرىم — بۇ يەردىكى »رەھىم قىلغايسەن« دېگىنى رەھىمنىڭ ئادەتتىكى سۆزى ئەمەس. ئۇ)

كافارەت تەختى سۆزى، كافارەت قىلىش سۆزى. باج يىغقۇچى خۇدادىن ئۆزىنى خۇدا ئىسرائىلغا سېپىلغان قان ئۈستىدە — (رەھىم قىلماق
(.مۇلاقات قىلغاندەك مۇلاقات قىلىشىنى تىلىدى — ۋە ئۇ ئادەم ئۆز ئۆيىگە ھەققانىي دەپ جاكارلانغان ھالدا قايتتى

D. شۇڭا يۈرىكىمىز توق ھالدا رەھىم-شەپقەتكە ئېرىشىش ۋە ياردەمگە ئېھتىياجلىق ۋاقتىمىزدا شاپائەت تېپىش ئۈچۈن مېھىر-شەپقەت ئايان ئىبرانىيلارغا 4:16
[⚑ G1656 eleos] .قىلىنغۇچى تەختكە يېقىنلىشايلى

ФЕЙИЗ ТЕХТИГЕ ЖҮРЭКЛИК БИЛЕН КЕЛИЭЛИ → РЕХИМГЭ МУШЭРРЭП БОЛУШ ВЭ ЭХТИЯҖ ВАҚТИДА ЯРДЭМ

БЕРИДИҔАН ФЕЙИЗНИ ТЕПИШ ЙИЗИН.

ئىككى ئېغىزدىن — ئوخشاش نام، ئىككى ۋە ئۈچىنچىنىڭ ئېغىزىدا بېكىتىلگەن

كىيىم-كېچىكىڭلارنى ئەمەس، بەلكى يۈرەك-باغرىڭلارنى تىلىپ، پەرۋەردىگار خۇدايىڭلارنىڭ يېنىغا قايتىپ بېرىڭلار؛ چۈنكى ئۇ مېھىر-شەپقەتلىك يوئېل 2:13
[⚑ H2617 chesed] .ھەم رەھىمدىل، ئاسان غەزەپلەنمەيدۇ، زور مېھىر-مۇھەببەتلىكتۇر، يامانلىقتىن يانىدىغان خۇدادۇر [H7349 rachum ⚑]

.كىيىم-كېچىكىڭلارنى ئەمەس، بەلكى يۈرەك-باغرىڭلارنى تىلىپ، پەرۋەردىگار خۇدايىڭلارنىڭ يېنىغا قايتىپ بېرىڭلار → چۈنكى ئۇ مېھىر-شەپقەتلىك ھەم رەھىمدىل، ئاسان غەزەپلەنمەيدۇ

ئۇ پەرۋەردىگارغا: — »ئاھ، پەرۋەردىگار، ئۆز يۇرتۇمدىكى چاغدا سېنىڭ شۇنداق قىلىدىغانلىقىڭنى دېمىگەنمىدىم؟ شۇڭا مەن ئەسلىدە تارشىشقا يۇنۇس 4:2
قاچماقچى بولغانمەن؛ چۈنكى مەن بىلىمەنكى، سەن مېھىر-شەپقەتلىك، رەھىمدىل، ئاسان غەزەپلەنمەيدىغان، چوڭقۇر مېھرىبانلىققا تولغان، كىشىلەرنىڭ بېشىغا
[⚑ H2617 chesed] .كۈلپەت چۈشۈرۈشتىن يانغۇچى خۇدادۇرسەن [H7349 rachum ⚑]

.مەن سېنىڭ مېھرىبان ۋە رەھىمدىل خۇدا ئىكەنلىكىڭنى بىلگەن ئىدىم، → شۇڭا مەن قاچتىم

OХШАШ ئىسىم، ئىككى قەلب: يوئېل → يۈرىكىڭلارنى يىرتىڭلار، پەرۋەردىگارغا قايتىڭلار؛ يۇنۇس → مەن بۇنىڭدىن بۇرۇن تارشىشقا قاچقانىدىم.

ח ئاسان غەزەپلەنمەيدۇ، ئۇ زور مېھىر-مۇھەببەتلىكتۇر؛ زەبۇر 145:8 [H2617 chesed ⚑] [H7349 rachum ⚑]

PERWERDIGAR SHEPQETLIK + REHIMDILLIQQA TOLغAN + ئاسان ئاچچىقلانمايدىغان + زور مېھىر-شەپقەتلىكتۇر.

مېنىڭ شەخسىي پىكرىم — ئىككى گۇۋاھچىنىڭ ئېغىزىدا سۆز مۇقىملىنىدۇ، مانا بۇ يەردە ئۈچىنچى ئېغىز ئۇنى تەستىقلايدۇ. ئۈچ قات ئارغامچا)
تېز ئۈزۈلمەيدۇ. توۋا قىلغان پەيغەمبەر، قاچقان پەيغەمبەر ۋە ناخشا ئېيتقان زەبۇر ھەممىسى ئوخشاش بىر ئىسىمنى جاكارلايدۇ. ئۇنى ئاڭلىغان
(.ئادەمنىڭ قەلبى قانداق بولۇشىدىن قەتئىينەزەر، بۇ ئىسىم مۇستەھكەم تۇرىدۇ

سايە ۋە ئەمەلگە ئاشۇرۇلۇش



Shadow ــ سەن قەدىمكى كۈنلەردىن بېرى ئاتا-بوۋىلىرىمىزغا قەسەم قىلغان ھەقىقەت-ساداقەتنى ياقۇپقا، ئۆزگەرمەس مۇھەببەتنى ئىبراھىمغا مىكاھ 7:20
[⚑ H2617 chesed] .يەتكۈزۈپ كۆرسىتىسەن

.سەن ئىبراھىمغا رەھىم-شەپقەت كۆرسىتىسەن = قەدىمدىن بۇيان ئاتا-بوۋىلىرىمىزغا قىلغان قەسىمىڭ

Fulfillment لۇقا 1:72‏-75 ئۇ شۇ يول بىلەن ئاتا-بوۋىلىرىمىزغا ئىلتىپات ئەيلەپ، مۇقەددەس ئەھدىسىنى ئەمەلگە ئاشۇرۇش ئۈچۈن، يەنى ئاتىمىز
ئىبراھىمغا بولغان قەسىمىنى ئېسىدە تۇتۇپ، بىزنى دۈشمەنلىرىنىڭ قولىدىن ئازاد قىلىپ، بارلىق كۈنلىرىمىزدە ھېچكىمدىن قورقماي، ئۆز ئالدىدا ئىخلاسمەنلىك ۋە
[⚑ G1656 eleos] .ھەققانىيلىق بىلەن، خىزمەت-ئىبادىتىدە بولىدىغان قىلدى

‏-75 ئۇ شۇ يول بىلەن ئاتا-بوۋىلىرىمىزغا ئىلتىپات ئەيلەپ، مۇقەددەس ئەھدىسىنى ئەمەلگە ئاشۇرۇش ئۈچۈن، يەنى ئاتىمىز ئىبراھىمغا بولغان قەسىمىنى ئېسىدە تۇتۇپ، بىزنى

.دۈشمەنلىرىنىڭ قولىدىن ئازاد قىلىپ → بارلىق كۈنلىرىمىزدە ھېچكىمدىن قورقماي، ئۆز ئالدىدا ئىخلاسمەنلىك ۋە ھەققانىيلىق بىلەن، خىزمەت-ئىبادىتىدە بولىدىغان قىلدى

مېنىڭ شەخسىي ئوي-پىكرىم — قەدىمدىن قەسەم قىلىنغان رەھىم-شەپقەت مەسىھ كەلگەندە ئادا قىلىنغان رەھىم-شەپقەتتۇر. ئۇ ئەھدىگە)
(.ئاساسلانغان رەھىم-شەپقەتتۇر، ھەرپمۇ-ھەرپ ئادا قىلىنغان

ياپىلىش

زەبۇر 103:17‏-18 لېكىن ئۆزىدىن قورقىدىغانلارغا، ئۆز ئەھدىسىگە ۋاپا قىلغانلارغا، كۆرسەتمىلىرىنى ئورۇنلاش ئۈچۈن ئۇلارنى ئېسىدە تۇتقانلارغا،
[⚑ H2617 chesed] .پەرۋەردىگارنىڭ مېھىر-مۇھەببىتى ئەزەلدىن ئەبەدگىچە، ھەققانىيىتى ئەۋلادتىن ئەۋلادلىرىگىچىدۇر

.‏-18 لېكىن ئۆزىدىن قورقىدىغانلارغا، ئۆز ئەھدىسىگە ۋاپا قىلغانلارغا، كۆرسەتمىلىرىنى ئورۇنلاش ئۈچۈن ئۇلارنى ئېسىدە تۇتقانلارغا

بەرھەق، بارلىق كۈنلىرىمدە ياخشىلىق ۋە ئۆزگەرمەس شەپقەت ماڭا ئەگىشىپ ھەمراھ بولىدۇ؛ مەڭگۈدىن-مەڭگۈگە پەرۋەردىگارنىڭ دەرگاھىدا زەبۇر 23:6
[⚑ H2617 chesed] !ياشايمەن

.بەرھەق، بارلىق كۈنلىرىمدە ياخشىلىق ۋە ئۆزگەرمەس شەپقەت ماڭا ئەگىشىپ ھەمراھ بولىدۇ → مەڭگۈدىن-مەڭگۈگە پەرۋەردىگارنىڭ دەرگاھىدا ياشايمەن

مېنىڭ شەخسىي ئوي-پىكرىم — مانا مۇشۇ پۈتكۈل تەتقىقات بىر قۇردا: خۇدا ئۆز نامىنى ئېيتقاندا، ھېچ نەرسە دېيىشتىن بۇرۇن "رەھىملىك")
دېدى، ۋە كېيىنكى ھەممە نەرسە شۇ تۇنجى سۆزنىڭ ئىش يۈزىگە چىقىشىدۇر. رەھىم-شەپقەت كېلىپ-كېتىدىغان بىر كەيپىيات ئەمەس. ئۇ
ھەر ئەتىگىنى يېڭىدۇر، ئاسمان يەردىن قانچە يۇقىرى بولسا، شۇنچە يۇقىرىدۇر، ۋە گۇناھنى مەشرىقتىن مەغرىبكىچە بولغان ئارىلىقتىنمۇ يىراق
ئايرىيدۇ. شۇنچە مول رەھىم-شەپقەتكە ئىگە بولغان خۇدا، ئۆزى ياراتقان ئىنساندىن پەقەت بىر ئىشنى تەلەپ قىلىدۇ — ئۆزى سۆيگەن
نەرسىنى سۆيۈش، ۋە ئۇنى قېرىندىشىغا كۆرسىتىش. گۇناھكار بىر ئادەم گۇناھىنى يېپىۋالمايلا، بەلكى ئېتىراپ قىلغاندا، ۋە تىرمىشىپ
يامىشىش ئارقىلىق ئەمەس، بەلكى يىغلاپ كېلگەندە، رەھىم-شەپقەت ئۇنى ئۇچرىتىدۇ — ۋە ئۇنى ئىشىك ئالدىدا قويۇپ كەتمەيدۇ. ئۇ ئۇنىڭ
بارلىق كۈنلىرىدە ئۇنىڭ كەينىدىن ماڭىدۇ، تاكى ئۇنى پەرۋەردىگارنىڭ ئۆيىگە، يەنى ئۆز ئۆيىگە ئېلىپ بارغۇچە. ئەبەدىلئەبەدتىن ئەبەدىلئەبەدگىچە
(.بولغان رەھىم-شەپقەت، باشلىغان ئىشىنى تاماملاماي تۇرۇپ، ئىنساننى تاشلاپ قويمايدۇ

مەشىق سىناقى

1. Micah 7:18 — ئۇ ئاچچىقىنى مەڭگۈگە ساقلاۋەرمەيدۇ، چۈنكى ئۇ:
a) قۇربانلىق
b) رەھىم-شەپقەت
c) كۆيدۈرمە قۇربانلىقلار

:يەرەمىيانىڭ يىغا-زارلىرى 3:22-23 — ئۇنىڭ رەھىمدىللىقلىرىنىڭ ئايىغى يوقتۇر؛ ئۇلار ھەر سەھەردە يېڭىلىنىدۇ؛ سېنىڭ .2
a) سەھەر
b) دەۋر
c) كۈن

:مىكاھ 6:8 ــ پەرۋەردىگار سەندىن نېمە تەلەپ قىلغانلىقىنى كۆرسەتتى ــ ئادالەتنى يۈرگۈزۈش، مېھرىبانلىقنى سۆيۈش، ۋە .3
a) كۆйدۈرمە قۇربانلىقلارنى سۇنۇش
b) ئۇلارنى بوينۇڭغا باغلا
c) خۇدايىڭ بىلەن بىللە كەمتەرلىك بىلەن مېڭىش

:سۇلايماننىڭ پەند-نەسىھەتلىرى 28:13 — بىراق ئۇلارنى تونۇپ ئىقرار قىلىپ، ئۇلاردىن ۋاز كەچكەن كىشى .4

a) ronaq tapmaydu

رەھىم قىلىش
c) شەپقەت تېپىش

:ئىبرانىيلارغا 4:16 — مېھىر-شەپقەت ئايان قىلىنغۇچى تەختكە يۈرىكىمىز توق ھالدا يېقىنلىشايلى، بۇنىڭ بىلەن بىز .5
a) undin köre heqqaniy qilinish

b) پەرۋەردىگارنىڭ ئۆيىدە تۇرۇش



c) رەھىم-شەپقەتكە ئېرىشىش ۋە ياردەمگە ئېھتىياجلىق ۋاقتىمىزدا شاپائەت تېپىش

6. Zebur 103:11 — چۈنكى ئاسمان يەردىن قانچىلىك ئېگىز بولسا، ئۇنىڭدىن قورقىدىغانلارغا بولغان مۇھەببىتىمۇ شۇنچىلىك زوردۈر:

う) ئۇنىڭدىن قورقىدىغانلار
b) uning mirasining qalduqi

c) ئۆزۈڭگە نىدا قىلغانلارنىڭ ھەممىسى

لۇقا 18:13-14 — ئەي خۇدا، مەن مۇشۇ گۇناھكارغا رەھىم قىلغايسەن! مەن سىلەرگە شۇنى ئېيتايكى، بۇ ئىككىيلەندىن ... كەچۈرۈمگە ئېرىشىپ .7
.ئۆيىگە قايتىپتۇ

a) ھەيبەتلىك
b) تۆۋەنلىتىلگەن
c) ھالال دەپ ھۆكۈم قىلىنغان

JAWAB ACHQUCHI: 1-b, 2-a, 3-c, 4-b, 5-c, 6-a, 7-c

قوللانمىنىڭ بۇلىنىش شەكلى

سايىنىڭ قانداق يورۇقلۇق ئېلىپ كېلىدىغانلىقى: تاغدا ئېيتىلغان نام — رەھىمدىل ۋە شەپقەتلىك )مىسىردىن چىقىش 34:6( — سايە ئىدى. مەسىھ كەلگەندە ئادا قىلىنغان ئوخشاش رەھىم
.)لۇقا 1:72( بولسا يورۇقلۇقتۇر. خۇدا بۇرۇن بۇلۇت ئىچىدە جاكارلىغان نامنى، ئاخىردا بىر چىراينىڭ ئۈستىدە كۆرسەتتى

يېڭى ئەھدىنىڭ بۇنى قانداق ئېنىق قىلغانلىقى: قانۇن ئاستىدا ئۇنىڭ رەھىم-شەپقىتى مىنگلىغانلارغا ساقلانغان ھەم ئىبراھىمغا قەسەم قىلىنغان ئىدى. مەسىھدە شۇ قەسەم قىلىنغان رەھىم-
.شەپقەت ئادا قىلىنىدۇ، ھەم ھەرقانداق ئادەم يۈرەكلىك ھالدا كېلەلىگۈدەك مېھىر-شەپقەت تەختى ئېچىلىدۇ )ئىبرانىيلارغا 4:16(. ئەھدىلىك رەھىم-شەپقەت ئوچۇق بىر ئىشىك بولۇپ قالدى

بالىياتقۇ-سۆزى، ئۇ بىرىنچى ئورۇندا تۇرىدۇ. "كەچۈرگۈچى" ،(H7349, REHIMDIL) سۆزلەرنىڭ قانداق ئەھمىيىتى بار: ناھايىتى "رەھىمدىل" دېگەن ئىسىمدىكى سۆز راخۇم
كافارەت تەختى ،(رەھىم قىلىش ,G2433) يۆتكەپ ئېلىپ كېتىش دېگەنلىكتۇر. باج يىغقۇچىنىڭ ئاغزىدىكى "رەھىم قىلغىن" دېگىنى ھىلاسكوماي ،(كۆتۈرۈش ,H5375) دېگىنى ناسا
.سۆزىدۇر. سۆزلەرنىڭ ئۆزى كىرىش يولىنى جاكارلايدۇ

BU ҚАНДАҚ ЙӘҺУДИЙ ВӘ ЯТ ӘЛЛИКЛӘРГӘ ТӘГИШЛИК: ИСРАИЛНИҢ АТА-БОВИЛИРИҒА ҚӘСӘМ БИЛӘН ВӘДӘ
ҚИЛИНҒАН РӘХИМДИЛЛИК БИЛӘН ХОРЛАНҒАН БАЖДАР ЙИҒЛАП ТИЛИГАН РӘХИМДИЛЛИК ОХШАШ
РӘХИМДИЛЛИҚТУР (ЛУҚА 1:72; 18:13). РӘХИМДИЛЛИК ҺЕЧ ҚАЧАН ҚАН ЯКИ ҚИММӘТ БИЛӘН ЧЕКЛӘНМИДИ —

КИМ ИҚРАР ҚИЛИП ВӘ ВАЗ КЕЧСӘ, УНИ ТАПИДУ (ПӘНД-НЕСИҺӘТЛӘР 28:13).

BU SIZGE QANداق تەئەللۇق: BAج يىغقۇچىنىڭ يولى بىلەن كېلىڭ — تىرمىشىپ چىقماي، ئۆزىنى كۆرسىتىپ ئوينىماي، بەلكى ئىقرار قىلىش بىلەن. يوشۇرماقچى بولغان
.گۇناھىڭىزنى ئاشكارىلاڭ، شۇندا رەھىم-شەپقەت سىز ئاشكارىلىغان نەرسىنى ياپىدۇ. ئۇنى قولغا ئالغاندىن كېيىن، ئۇ سىزنى ئۆيگىچە ئەگىشىپ بارىدۇ

БУ ӘБӘДИЙЛИК ҮЧҮН НЕМИНИ БИЛДҮРИДУ: ЯХШИЛИҚ ВӘ РӘҺИМ-ШӘПҚӘТ БУ ҺАЯТНИҢ БАРЛИҚ КҮНЛИРИДӘ

ӘГИШИП ЖҮРИДУ, ВӘ ЙОЛ ӘБӘДИЛГИЧӘ ПӘРВӘРДИГАРНИҢ ӨЙИДӘ АХИРЛИШИДУ (ЗӘБУР 23:6). РӘҺИМ-

ШӘПҚӘТ ӘЗӘЛДИН ТА ӘБӘДГИЧИДУР (ЗӘБУР 103:17) — У СЕНИ ЕЛИП КИРГҮЗМИГИЧӘ АХИРЛАШМАЙДУ ЯКИ
ТОХТАП ҚАЛМАЙДУ.

چېتىشلىق ئىزدىنىش: مېھىر-شەپقەتكە ئېرىشىلىدىغان شەپقەت تەختى )ئىبرانىيلارغا 4:16( پەردە ئىچىدىكى كافارەت تەختىگە ئۇلىنىدۇ — بۇ ھەقتە »ئۇنى ھاياتتا يۈرگۈزۈش«
.ئۆگىنىشىدە تېخىمۇ چوڭقۇرلاشتۇرۇلىدۇ )مىسىردىن چىقىش 25:17-22؛ ئىبرانىيلارغا 9:5(

مۇمكىن بولغان ئاشكارىلىنىش: باج يىغقۇچىنىڭ »خۇدا، ماڭا رەھىم قىلغايسەن« دېگىنى رەھىمنىڭ ئادەتتىكى سۆزى ئەمەس ــ بۇ »رەھىم-ئورنى« سۆزى، كافارەت سۆزىدۇر. ئۇ خۇدادىن
قان تۆكۈلگەن جايدا ئۆزى بىلەن كۆرۈشۈشىنى تىلىگەن ئىدى، ۋە ئۇ ھەققانىي دەپ جاكارلانغان ھالدا ئۆز ئۆيىگە قايتقان. رەھىمنىڭ ھەمىشە بىر كۆرۈشۈش ئورنى بولغان. )شەخسىي
پىكىرلىرىم(

QUTQUZULUSH ئۈچۈن سىز نېمە قىلىشىڭىز كېرەك؟

مەن قۇتقۇزۇلۇش ئۈچۈن نېمە قىلىشىم كېرەك" دېگەن مۇقەددەس كىتاب تەتقىقاتىمىزغا قاراڭ"
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